
P
řipomínáme, že absolvovat něja−

ký z kursů je v potápění nutné.

Bez certifikátu, který po něm

dostanete, vás totiž ve světě nepustí

na potápěčské lokality a většinou ani

nenafouknou lahve na potápěčských

základnách. Začínajícím potápěčům by

proto mohl pomoci náš rozhovor

o těchto věcech s Janem Kubrychtem

z pražské potápěčské školy Kapr Di−

vers. Honza byl dlouhá léta instrukto−

rem s kvalifikací CMAS a před osmi le−

ty se stal tehdy prvním oprávněným in−

struktorem PADI u nás.

Honzo, jaký systém výuky potápě−
ní bys se svými zkušenostmi doporu−
čil začínajícím potápěčům?

Kurs je dobré dělat u potápěčské

školy, která je uznávaná nejen u nás,

ale i v zahraničí, abys potom, až vy−

cestuješ, neměla problémy. Celosvě−

tově nejznámější výukové systémy

jsou CMAS a PADI a pak jsou tu samo−

zřejmě další, jako je např. IANTD – za−

měřený na technické potápění, NAUI,

DIWA a další méně známé.

Jaký je rozdíl mezi CMAS a PADI?
CMAS – Confédération Mondiale

des Activités Subaquatiques – Světová

potápěčská konference, též World Di−

Letadlem to jde docela jednoduše.
Stačí mít kolo pořádně zabalené
v krabici nebo ve speciálním va−

ku a tvrdou lepenkou zvlášť chráněné
citlivé části. Kola přečkala bez úhony
i převoz mezi letišti v Londýně a na ha−
vanském letišti jsme je našli, jak se
spokojeně vozí na dopravníku.

Naše první dny jsme strávili v Hava−
ně. Bydleli jsme na privátě u Césara,
starého salonního komunisty, který
před penzí několik let vyučoval marxis−
mus v Mosambiku.

Po ránu druhého dne jsme vyrazili
na našich kolech spanilou jízdou po uli−
cích staré Havany, největšího španěl−
ského města mimo Španělsko. Většina
domů na ploše asi třikrát větší než praž−
ské Staré Město pochází ze 17.–19. sto−
letí, z doby španělské koloniální vlády.

Havana tehdy byla bohatým předpolím
pro dobyvatelské a misionářské výpra−
vy do zbytku Nového světa. Domy jsou
často krásné, ale většinou v žalostném
stavu, který nám dává připomenout, jak
vypadaly mnohé uličky Staré Prahy
před deseti a více lety. Zde je však stav

ještě horší – mnohé domy čtyřicet a ví−
ce let bez údržby nevydržely a zhrouti−
ly se. Tak je ve vnitřním městě řada pro−
luk po zřícených domech a mnoho
prázdných domů, které tento osud čeká
v nejbližší době. Jejich obyvatelé už
blízkost zániku vycítili a prchli.

➥ Pokračování na str. 3

➥ Pokračování na str. 4

Na KubuNa Kubu
Tropická příroda, přítulní lidé,
dobrá muzika, teplé moře,
langusty, věčný Fidel, úsměvný
socialistický skanzen, nejlepší
doutníky světa, kohoutí zápasy.
Ale také stínové dolarové
hospodářství, černý trh
neskutečných rozměrů, obchody
bez zboží, fízlování, bezvýchodnost
situace. To vše je Kuba, na kterou
jsme se třemi přáteli podnikli
misi. Vezli jsme sem biky
a pár českých drobností pro lidi,
které na cestě potkáme.

To César měl vilku pěknou, udržo−
vanou, se třemi koupelnami a se služ−
kou. Bez rozpaků našim kapsám ulehčil
skoro o 50 dolarů za noc (dohromady).
Po dvou dnech mezi námi vzplály třídní
antagonismy natolik, že jsme sbalili pár
triček do malých baťůžků, nasedli na
kola a odjeli na kraj Havany na stopa.

V Havaně jsme stejně nechtěli po−
bývat moc dlouho. Naším prvním cílem
byla západní provincie Pinar del Río
s velkou krajinnou a přírodní rozmani−
tostí. Jinými slovy – hlavnímu městu
nejbližší větší území, které není rovina−
té. Středem našeho zájmového území
bylo městečko Viñales, v jehož okolí je
dramatická krajina plná mogotů (mo−
gotes – odtud pochází jejich jméno) –
silně zkrasovělých vápencových skal−
natých suků vystupujících kolmo z ro−
vinatého okolí do výšky i dvou set met−
rů nad okolní terén.

Kola jsou nám tu více než sportov−
ním nástrojem spíše dopravním pro−
středkem, který nám umožní dostat se
do míst jinak jen těžko přístupných.
Proto jsme větší, krajinně méně zajíma−
vé úseky překonávali stopem. První by−
la právě cesta mezi Havanou a Pinarem
– asi 150 kilometrů.

Až do začátku 90. let v našich zemích
platilo, že ten, kdo chtěl začít s potápěním,
musel zajít na Svazarm a absolvovat výcvik
dle metodiky CMAS. Podle počtu hvězd CMAS
se potom poznávalo, kolik má kdo
napotápěno a co umí. S tržní ekonomikou
k nám zároveň vtrhly i další mezinárodní

výukové systémy začínajících potápěčů –
především pak celosvětově nejrozšířenější
komerční systém – americký PADI. Dnešní
adept potápění tak v prvé řadě stojí před
volbou, jaký výukový systém zvolit, a poté
i v jaké z četných potápěčských škol
ho absolvovat.

CHCETE ZAČÍT S POTÁPĚNÍM? PAK SI PŘEDNĚ MUSÍTE ODPOVĚDĚT NA OTÁZKU:

ving Federation, vznikla v roce 1959.

Sídlem vedení CMAS se stala Paříž

a prvním prezidentem CMAS byl světo−

známý potápěč a oceánograf Jacques

Yves Cousteau. Systém CMAS je sys−

tém nejstarší. Vyšel vlastně z armádní−

ho výcviku a v podstatě byl upraven pro

použití široké veřejnosti.

PADI – Professional Association of

Diving Instructors – má sídlo v Kalifor−

nii a vznikl zde před třiceti lety. Byl už

cíleně vytvořen pro běžné uživatele,

což znamená, že v něm byly odstraně−

ny některé fyzicky náročné prvky výcvi−

ku a způsob výuky byl upraven tak, aby

byl přístupný každému.

V České republice je PADI osm let.

Vím to přesně, protože jsem byl prv−

ním kvalifikovaným instruktorem

u nás. Předtím jsem byl potápěč kvali−

fikovaný ve CMAS systému. Systém

PADI se v ČR teď hodně rozšířil. Je to

sice systém komerční, na který lidé ze

začátku divně koukali, jako že je to

s kolys koly

Mogoty v okolí Vin~ales daly jméno stejným útvarům na celém světě.
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C−vitamin jsou cucavé tablety s vynikající ovocnou
příchutí, které chutnají celé rodině.
Posílí obranyschopnost organismu.
Neobsahuje sacharózu, a proto je vhodný i pro diabetiky.

C−vitamin je nový přípravek, který vhodně doplňuje
a rozšiřuje sortiment výrobků řady Pangamin.

C−vitamin obsahuje 100 mg kyseliny askorbové
v 1 tabletě.

C−vitamin je doplněn dalšími složkami, které jsou
přírodním zdrojem minerálních látek, aminokyselin
a proteinů (beta−karoten, želatina, syrovátka, kolagen…) a které působí s vitaminem C
synergicky (podporují jeho účinek).

C−vitamin umožňuje svým optimálním obsahem vitaminu C jeho maximální využitelnost
organismem a v případě potřeby i zvýšit jeho denní dávku užitím více tablet v průběhu dne.

C−vitamin se užívá preventivně, při nedostatku vitaminu C v organismu, při jeho zvýšené
spotřebě v období infekčních onemocnění, při zvýšené tělesné a duševní zátěži.

C−vitamin je vhodný k doplnění léčby celé řady onemocnění.

C−vitamin je cenově nejdostupnějším přípravkem obsahujícím 100 mg vitaminu C.

www.pangamin.cz

Výrobce: Pražské pivovary, a.s., Pivovar Braník.

Žádejte ve své lékárně.

®

Prodej – nové vozy ŠKODA:
● za hotové

● na leasing

● na spotřebitelský úvěr

● protiúčet (sleva na nový vůz až 2 %)

● velkoodběratelské slevy

● pojištění při prodeji:
Česká pojišťovna, Generali, Allianz,
Kooperativa, ČRP*, Česká
podnikatelská, Zurich pojišťovna

● přihlášení vozů
na Dopravním inspektoriátu

Prodej – ojeté vozy:
● záruka až 6 měsíců

● nákup, zprostředkování
a následný prodej

● možnost na leasing ŠKODA,
případně CaC leasing,
GE Capital leasing

Prodej a montáž:
● originálního autopříslušenství

záruka min. 1 rok

● zabezpečovacího zařízení:
mechanické
elektronické

● autorádií, centrálního zamykání

● klimatizace, nezávislého topení

● ochranných lyžin agregátů

● mobilních telefonů a Hands free sad

Prodej originálních
náhradních dílů:
● záruka min. 1 rok

● vozy ŠKODA 105
až OCTAVIA a FABIA

Bezpečnostní kódování autoskel
Lepení bezpečnostní a zatemňovací
fólie oken

Servis, opravy:
● 24 hodin příjem vozů do opravy

● záruční a pozáruční servis
vozů ŠKODA

● pozáruční servis vozů VW, Seat,
Audi, Opel, Ford

Řepová 679
196 00 Praha 9−Čakovice
tel.: 02/83 93 1000, 83 93 2000
tel. servis: 02/83 93 20 20
tel. prodej nových vozů: 02/83 93 22 22
mobiline: 0602 26 26 26 Eurotel

0737 150 150 Paegas
Fax: 02/83 93 3000
E−mail: info auto−elso.cz
www.auto−elso.cz

Komplexní služby pro Váš vůz…
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moc peněz, ale postupem času se ukáza−

lo, že finance souvisí s používáním kvalit−

ní, moderní a hlavně bezpečné výstroje,

která vyhovuje standardním mezinárodním požadavkům,

což se v té době zdaleka nedalo říci o kursech CMAS, kte−

ré byly dělány ještě se svazarmovskou technikou. Navíc je

tento systém výuky opravdu efektivní, bezpečný a řekl bych,

že pro studenty zábavný. Neplatí tu pravidlo „Kurs je krátký,

proto špatný“.

Systémy CMAS a PADI jsou však již v současné době

srovnatelné, i co se týče používané techniky. Kursy probíha−

jí skoro stejně. CMAS má trochu jiný systém výuky a řekl

bych, že méně detailní pokyny pro instruktory. Ale co se tý−

ká techniky, tak na to je celosvětově předepsaný standard.

Uznávají se u nás oba systémy navzájem?
Svaz potápěčů České republiky – SPČR (je národní fede−

rací CMAS) a představitelé výcvikového systému PADI uza−

vřeli dohodu SPČR/PADI o vzájemném uznávání potá−

pěčských kvalifikací. Zde je tabulka srovnatelných a vzájem−

ně uznaných výukových stupňů.

SPČR – CMAS PADI
SPČR potápěč s jednou hvězdou PADI Advanced Open Water Diver

SPČR potápěč se dvěma hvězdami PADI Rescue Diver

SPČR potápěč se třemi hvězdami PADI Divemaster

Mezi systémy PADI a CMAS te−
dy již není velký rozdíl mezi meto−
dikou a používanou technikou. Ale
co již zmíněné finance?

Dnes už se rozdíly setřely i tady.

Jak jsem už řekl, na počátku 90.

let, kdy u nás PADI vznikalo a já při−

jel s čerstvým diplomem, nasadili

jsme cenu asi 4000 Kč a zdálo se,

že nás ukamenují hlavně ti „skalní“

potápěči, protože v masovém systé−

mu CMAS (v tu dobu měl ještě zna−

ky Svazarmu) byly kursy mnohem

levnější. Cena se pohybovala v roz−

mezí od 1000 do 2000 Kč. Dalším

argumentem proti nám bylo, že kur−

sy CMAS jsou mnohem delší, proto−

že trvaly asi dva měsíce. Nikdo už

ale nemluvil o hodinách a technika

se používala z dob Svazarmu.

Ale v současné době je to již

srovnatelné. Jsou CMAS kursy, kte−

ré stojí stejně jako PADI, ale jsou

i levnější. Pak je ovšem možné, že

se zájemce o kurs dozví, že musí

ještě platit učebnici a mezinárodní

certifikaci a koupit si masku,

šnorchl, ploutve apod., takže se

mnohdy dostane na částku ještě mnohem vyšší. Dnes již

záleží pouze na samotných potápěčských školách.

Podle čeho by si měl člověk potápěčskou školu vybírat?
Těžko říct! Já nemám rád takové to kastování na systé−

my. Vždycky je to o lidech. Nemohu říci, že PADI instruktoři

jsou lepší než CMAS instruktoři nebo naopak, pokaždé je to

pouze o škole samotné, jak odpovědně k výuce přistupuje.

Rozhodně je dobré se informovat, co je v ceně kursu a zjis−

tit veškeré reference o instruktorovi, který kurs povede.

Jakou kvalifikaci by měl takový instruktor mít?
U CMAS systému jsou tři kvalifikační stupně:

Instruktor s jednou hvězdou – má základní znalosti metodi−

ky výuky potápění a je schopen vést kurs na kvalifikační stu−

peň Potápěč se základní výstrojí i jednotlivé lekce kursu na

kvalifikační stupeň Potápěč s jednou hvězdou.

Instruktor se dvěma hvězdami – má znalosti, dovednosti

a zkušenosti potřebné k výuce na všechny potápěčské stup−

ně a je schopen pomáhat při výcviku na kvalifikační stupeň

Instruktor s jednou hvězdou.

Instruktor se třemi hvězdami – velmi zkušený instruktor,

který je způsobilý vést výcvik na všechny potápěčské i in−

struktorské kvalifikační stupně a převzít odpovědnost za ve−

dení potápěčské školy.

U PADI systému musí mít uchazeč o instruktorské opráv−

nění minimálně kvalifikaci Divemaster nebo asistent in−

struktora v tomto systému nebo musí mít kvalifikaci Potá−

pěč se třemi hvězdami v systému CMAS. Musí mít za sebou

minimální praxi o 100 ponorech a měl by být alespoň jeden

rok činným potápěčem. Což v našich podmínkách není mož−

né od počáteční kvalifikace stihnout, ale je to možné třeba

u moře. Když si uděláš kvalifikaci u moře a zůstaneš tam

pracovat, tak těch 100 ponorů můžeš mít během půl roku.

Nakonec by měl mít také určité duševní a zdravotní předpo−

klady.

Instruktorské školení u PADI trvá 10 dní, po nichž násle−

dují dva dny zkoušek, na které přijedou zkušební komisaři

ze Spojených států, aby přezkoušení bylo nestranné a ne−

mohlo dojít k jakémukoliv ovlivnění. Instruktor PADI musí

dodržovat nejenom všechny předpisy, ale také všechny

osnovy výuky a neustále se vlastně dále vzdělávat z materi−

álů, kterému každé čtvrtletí organizaci Padi zasílá.

Musím si celý kurs PADI udělat u nás?
Samozřejmě, že nemusíš. U nás si můžeš například udě−

lat jenom teorii a bazénovou přípravu. Výcvikové ponory

a tedy i kurs lze dokončit u moře v rámci námi pořádaného

zájezdu, nebo je tu druhá možnost, a to je Open Water

Refferal – po absolvování teorie a bazénové přípravy je ti vy−

staveno osvědčení, které předáš v libovolné PADI základně

kdekoli na světě a tam kurs dokončíš. Já si ale myslím, že

to není moc výhodné, protože do−

končení kursu v zahraničí vyjde asi

stejně draho jako u nás celý kurs.

V zahraničí samozřejmě můžeš udě−

lat i celý kurs.

Léta se potápíš doma i v zahraničí.
Kde jsou podle tebe u nás nejzají−
mavější lokality?
Já osobně jsem fanoušek Slapské

přehrady, a to proto, že jsem se

tam potápěl od mládí a je tam

spousta zajímavých míst, zbytků za−

topených domů a také velkých ryb.

Pod hladinou je ukryté jedno z nej−

krásnějších evropských údolí. Je to

báječnej pocit, když hledáš podle

historických materiálů nějaké zají−

mavé stavení. Najdeš staré mlýn−

ské kolo pověstného Borákova mlý−

na, kde od nepaměti žil vodník.

Z úkrytu tě sleduje starý sumec,

který bydlí v rozvalinách ukrytých ví−

ce než 20 metrů pod hladinou. Je to

opravdu vzrušující. V moři vidíš

spoustu krásných věcí na první po−

hled. V našich temných vodách mu−

síš hledat a vnímat historii. Rád se

jezdím potápět do Rudého moře,

ale Slapy miluju i kvůli překrásnému okolí.

Ale samozřejmě, každý má jiné gusto. Je u nás spousta

lokalit, které se využívají k potápění. Většinou jsou to zato−

pené lomy, které jsou čistší, voda je tam taková pěkně mod−

rá nebo zelená, ale ne vždycky je tam moc života. Je škoda,

že už asi nebude fungovat lom Amerika na Mořině, který je

deset metrů hluboký, tzn., že je vhodný i pro začátečníky

a je tam spousta raků, pneumatik a harampádí, takže je

tam na co koukat. Lokality se dají najít i na internetu s přes−

ným popisem, příjezdem a veškerými informacemi.

Takže hlavně přehrady jako jsou Slapy a Orlík a pak lo−

my. Hodně lomů je na Chrudimsku a pak v jižních Čechách,

u Telče jsou krásné lomy, a v severních Čechách je velký,

zatopený povrchový důl Barbora. Tam má centrum Svaz čes−

kých potápěčů a bývá tam stabilně dobrá viditelnost.

Mohl bys na závěr shrnout do několika nejdůležitějších
bodů rady pro začínající potápěče?

No, nejdůležitější je asi nikdy zbytečně neriskovat, tzn.

nepotápět se sám, dodržovat všechna pravidla bezpečného

potápění, nepřepínat své síly a pečlivě se starat o svoji po−

tápěčskou výstroj. Dnes už je tak dokonalá, ale hlavně jed−

noduchá technika, že pokud se něco stane, tak je to téměř

vždy chyba potápěče.

Také je dobré se dále vzdělávat a získat alespoň PADI

Advanced Open Water Diver nebo ekvivalentní kvalifikaci

v jiném systému. Zkušenosti a znalosti jsou velmi důležité!

LENKA OUŠKOVÁ

➥ Dokončení ze str. 1

❖❖ Zkušenostní program
pro nepotápěče

Discover scuba diving – představuje
půldenní seznamovací program s přístrojo−
vým potápěním. Cena 2000,– Kč.

❖❖ Cesta amatérského potápěče
Open Water Diver – základy potápění
s přístrojem. Kurs obsahuje teoretickou
přípravu, bazénovou přípravu a přípravu na
otevřené vodě. Po absolvování kursu obdr−
žíte mezinárodně platný průkaz – PADI
Open Water Diver. Jako držiteli tohoto prů−
kazu by vám měli půjčit potápěčskou vý−
zbroj a naplnit lahve všude na světě. Cena
8800,– Kč.

Advanced Open Water Diver – pokročilý
potápěč – tento kurs umožňuje kvalifikova−
ným potápěčům rozšířit své znalosti a zís−
kat nové zkušenosti. Kurs obsahuje pod−
vodní navigaci, hloubkové potápění a další

tři specializované ponory. Cena 6800,–
Kč.

Medic First Aid – kurs první pomoci – pro
potápěče je jeho absolvování podmínkou
pro účast v kursu Rescue Diver a Dive−
master. Kurs obsahuje základy kardio−
pulmonální resuscitace, protišoková opa−
tření, stabilizace zlomenin, zástava krvá−
cení apod. Cena 2500,– Kč.

Rescue Diver – učí zkušené potápěče
s kvalifikací Advanced Open Water Diver
technikám záchrany ve vodě, organizaci
a řízení záchranných akcí, řešení krizových
situací a mnoho dalších věcí potřebných
pro zvládnutí dalšího stupně, Profesionální
kvalifikace Divemaster. Cena 8800,– Kč.

❖❖ Cesta profesionálního
potápěče

Divemaster – profesionální kvalifikace –
prohlubuje znalosti teorie potápění na pro−

fesionální úroveň. Frekventanti tohoto kur−
su se učí zabezpečovat potápěče jak při
výcviku, tak i rekreačních potápěčských
aktivitách. Absolventům tohoto kursu již
nic nebrání k tomu, aby se přihlásili do
kursu instruktorů potápění nebo pracovali
jako potápěčští průvodci. Cena 13 000,–
Kč.

Instructor Development Course – instruk−
torský kurs

Instructor Evaluation – instruktorské
zkoušky

❖❖ Specializace 

❖❖ Kursy pro děti
Od 8 do 10 let kurs Bublemaker – děti se
seznámí s přístrojovým potápěním zábav−
nou formou a získají jednoduché potá−
pěčské dovednosti v bezpečných podmín−
kách bazénu.

Od 10 do 15 let normální kurs Open Wa−
ter Diver, po absolvování získají děti kvali−
fikaci – Junior Open Water Diver

Přihlášky a bližší informace vám rádi poskytneme na naší adrese:
KAPR DIVERS s.r.o., Nám. Svatopluka Čecha 1347/2, 101 00 Praha 10, Tel./fax: 02/72 73 94 56, e−mail: kaprdiv@login.cz, http://www.kaprdivers.cz
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i 2 roky servis zdarma! 

LOWA - vždy něco navíc!

Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY nabízející obuv LOWA :  BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 a Orlí 20, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Hroznova 28 FRENŠTÁT NAMASTE Dolní 491 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Nám. Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC
KRÁLOVÉ HUDY Šafaříkova 581 B HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC N. N. HUDY Podhorská 22 JIČÍN DOBI Husova 103, HUDY Husova 59 
JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 9 KLATOVY HANNAH Kpt. Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 
5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 11, HUDY Ostružnická 19 OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PÍSEK
SPORT - VOLNÝ ČAS Nádražní 527 a Havlíčkovo nám. 89 PLZEŇ HANNAH Bezručova 9 a Slovanská 100, HUDY Náměstí Republiky 5, KÖNIG SURF Těšínská 14
PRAHA 1 HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4 HOFFI SURF SHOP Žluté láz-
ně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY
Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, 
HERVIS SPORT Europark - Štěrboholy, KM SPORT Voroněžská 20 PŘÍBRAM AJV SPORT-OUTDOOR Osvobození 306 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE
HUDY Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Bílinská 3 ZÁBŘEH DENALI SPORT ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48

KLONDIKE GTX MID. Lehká a pohodlná ATC obuv do každého počasí v kot-
níkovém střihu. Svršek z hydrofobního semiše v kombinaci s Cordurou, podšívka GORE-TEX®.

ATC. Obuv třídy ALL TERRAIN COLLECTION pro celoroční použití, pro pohyb ve sněhu i expo-
novaném terénu. Systém aktivní ventilace LOWA CLIMATE-CONTROL, u top modelů navíc GORE-
TEX®ová podšívka (GTX). U nových modelů multikomponentní podešev VIBRAM® VIALTA s PUR tlu-
mící mezivrstvou, integrovaným torzním stabilizátorem a vylepšenou protiskluzností. V dámských
velikostech i speciální dámský střih LADY. Velikosti 3,5 - 13.

SAPPORO GTX. Osvědčená luxusní ATC obuv do každého počasí v polobotkovém
střihu. Svršek z hydrofobního semiše v kombinaci s Cordurou, GORE-TEX®.
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Nespornou výhodou cestování s ko−
lem na Kubě je právě možnost stopu,
třeba i s kolem, kozou nebo jiným vět−
ším nákladem. Stopem jezdí skoro
všichni se vším možným a státní nákla−
ďáky (jichž je naprostá většina) mají
nařízeno zastavovat stopařům vždy, po−
kud jedou prázdné. Funguje to jedno−
duše: sednete na kolo a dojedete na kraj
města, kde začíná výpadovka ve směru,
kterým chcete jet. Připojíte se ke skru−
máži lidí, za chvilku zastaví nějaký vůz
ve vašem směru a už můžete vylézt na
korbu. Každý pomáhá každému, kola
se tedy dostanou nahoru také. Zvlášť na
delší cestu je nutno být psychicky i fy−
zicky všestranně připraven – navzdory
chladivému vzdušnému proudu tropic−
ké slunce mocně plá: po ruce tedy mít
určitě pití a opalovací krém. za stopa se
někdy platí. Rypec = pomocník řidiče
vybere od každého pár pesos – v pře−
počtu ne víc než korunu na deset kilo−
metrů. Ani při velkém návalu na korbě
není nikdo nevrlý, atmosféra je přátel−
ská a skoro jistě najdete partnera ke
konverzaci, pokud sami chcete.

Aspoň základní znalost španělštiny
je nutností. Slušná znalost jazyka pak
cestování hodně usnadní a zpříjemní,
omezí závislost na průvodcích typu Lo−
nely Planet a umožní neplánovaná se−
tkání, rozhovory a zážitky. Anglicky
často na Kubě neumí ani intelektuálové.
Zato jsme se setkali překvapivě často se
znalostí češtiny – hodně místních u nás
v 70. a 80. letech studovalo nebo praco−
valo. Je příjemné, když vás barman v za−
padlé vsi na druhé straně planety osloví
česky. Na stopu jsme se spřátelili s Juliá−
nem, kultivovaným černým chlapíkem,
který toho měl v našem věku za sebou
celkem dost: Jako odvedence ho naloži−
li do letadla a odvezli do Angoly, kde tři
roky vojny strávil v lítých bojích, při
kterých šlo často o holý krk. Pak byl po−
slán za odměnu do NHKG (pro mladší –
Nová huť Klementa Gottwalda v Ostra−
vě), kde čtyři roky pracoval. Po čtrnácti
letech mluví poprvé česky – a bravurně.
Nerozumíme jen některým ostravským
slangovým výrazům.

Všichni lidé vědí, kde Česko je, což
zdaleka není v Americe pravidlem.
Jsou však tendenčně informováni o si−
tuaci u nás: I bystří lidé si tu myslí, že
od přechodu ke kapitalismu u nás nic
nefunguje, hospodářství je v rozkladu
a většina lidí tře bídu s nouzí. S našimi
dobrými koly, pestrým oděvem a ote−
vřenými názory tak působíme mezi
místními dobrou ideologickou diverzi
a působení státní propagandy někdy
snad úspěšně neutralizujeme.

Mnoho lidí je dokonale zpracováno
promyšlenou propagandou – podivu−
hodným koktejlem marxistických, ro−
manticko−revolucionářských a vlaste−

neckých idejí, přičemž v posledních le−
tech jsou na vzestupu ty posledně jme−
nované (starší mince mají na rubu heslo
Socialismus nebo smrt, novější Vlast ne−
bo smrt). Potkáme lidi upřímně přesvěd−
čené o převaze kubánského socialismu,
ale i ty, kteří tvrdí, že je vše v pořádku
a přitom cítíme, že se pravé odpovědi
bojí – nevědí, kdo jsme. Jen dva tři na−
jdou po delší rozmluvě odvahu nám ote−
vřeně říct o své nespokojenosti a těžkém
životním údělu. Plat v hodnotě padesát
dolarů za měsíc, základní potraviny na
příděl a téměř všechno ostatní za dolary
v cenách vyšších než u nás nebo směnou
za něco jiného na černém trhu, sežeň,
jak umíš. Nejen absolutní nemožnost
vycestovat do zahraničí, ale někdy
i omezený pohyb po vlastní zemi. Na
druhou stranu je pravda, že jsme nepot−
kali hladovějící děti přehrabující se od−
padky na skládce, ani pravé latinsko−
americké slumy – favely, které jsou ji−
nak k vidění snad všude na jih od
Texasu a na sever od Argentiny. Fidel
nenechá nikoho klesnout na úplné dno.
Zimou a hladem v tropické, úrodné zemi
také nikdo neumře.

Při cestování na kole musíme mít na
paměti důležité pravidlo: je složité kou−
pit něco k jídlu. Pokud tedy nechceme
buď hladovět nebo tahat zásoby s sebou,
je nutno využít každé příležitosti. Tu
a tam mají na ulici za pesa hotdoga (zde
pero caliente = teplý pes) nebo pizzu,
zřídka dostaneme i normální jídlo v hos−
podě (nejčastěji rýži, černé fazole

s omáčkou a nějaké masíčko). Ve vět−
ších městech objevíme stánky s dobrými
přírodními, na místě mačkanými ovoc−
nými šťávami, na venkově jsou zase tu
a tam stánky se šťávou z cukrové třtiny.

Po rozpadu východního bloku a So−
větského svazu počátkem 90. let Kuba
ztratila své rozhodující obchodní part−
nery a mecenáše. Kubánské hospodář−
ství se dostalo do ekonomické krize
způsobené hlavně nedostatkem surovin
a energie. V té době režim povolil
vlastnictví dolarů a obchod s nimi a ro−
dinné soukromé hospodaření, i když
zatížené velkými, paušálními dolarový−
mi daněmi (bez ohledu na výši skuteč−
ného zisku).

Tak dnes najdeme dost ubytovacích
zařízení v soukromých domech nebo
v malých soukromých pensionech (ca−
sa particular). Ceny za ubytování v sou−
kromí jsou kromě Havany všude skoro
stejné – platíme nejčastěji 20 dolarů za
noc za nás čtyři, většinou za dva poko−
je, někdy jsme všichni v jednom vět−
ším. V latinskoamerickém srovnání
jsou pokoje pěkné a čisté, vždy mají
větrák, někde ruskou klimatizaci. Opo−
dál je koupelna s teplou vodou ohříva−
nou nejčastěji bizarním brazilským
elektrickým průtokovým ohříváčkem.

V takovém domě se můžete nejen
ubytovat, ale i najíst. Večeři pro vás do−
mácí připraví za sedm osm dolarů na
osobu. Nápoje kromě vody nejsou v ce−
ně a většinou stojí dolar – ať už slušné
místní pivo nebo limonáda. Dvakrát
jsme zkusili kubánské víno, ale vždy to
byl strašlivý tlamolep.

Kuba oproti zažitým představám ne−
ní moc levnou zemí na cestování –
z exotických zemí je například Mexiko
a Kostarika o trochu levnější, Thajsko
o dost. Obecně vzato platí pravidlo: to
málo, co se dá koupit za místní měnu
peso zvanou moneda nacional (národní
měna), je levnější než u nás, co musíme
nakupovat za dolary, je dražší než u nás
(snad kromě ceny ubytování, která je
zhruba stejná jako v Česku). Aby měn
nebylo málo, jsou v oběhu ještě kon−
vertibilní pesa, něco jako naše bývalé
tuzexové koruny (bony). Síť obchodů,
barů a restaurací, kde se platí dolary ne−

bo konvertibilními pesy, je celkem roz−
sáhlá.

Kubánci jsou navzdory socialismu
velmi podnikaví. Příjemnou stránkou
jejich podnikavosti pro nás je fakt, že
i v menších městech máme vždy kam
složit hlavu a kde se najíst, tou méně
příjemnou je slovní obtěžování a proná−
sledování zprostředkovateli a nabízeči
všeho možného na ulicích v některých
turisticky frekventovaných místech.

Kromě nahaněčů potkáváme lidi
většinou přátelské a příjemné, dvakrát
přijímáme nezištné pozvání na kávu.
Není moc zemí na světě, kde po minu−
tovém rozhovoru pozvou čtyři cizince
k sobě domů.

V kopcovité severní části provincie
Pinar del Rio, kterou jsme na kolech
projeli, jsou silnice vesměs slušné a i je−
jich síť je celkem hustá. Kde nejsou sil−
nice zpevněné, jsou písčité, prašné nebo
štěrkovité, na horských kolech dobře
sjízdné – pokud zrovna moc nenaprší.
Podrobná mapa však neexistuje nebo se
nám ji nepodařilo najít, takže musíme
vzít za vděk mexickému autoatlasu Ku−
by 1 : 300 000, který jsme koupili u do−
larové čerpací stanice. Mimo silnice do
terénu se tak můžeme jen těžko odvážit.

Frekvence aut většinou není velká
a řidiči jsou na cyklistický provoz zvyk−
lí. Nepříjemný je místy velký provoz ná−
klaďáků, zvláště starších kamazů a roma−
nů: Jeden takový, když vás předjíždí
v kopci, vydá zplodinami za deset mo−
derních vozů. Místní bicyklisté jezdí vět−
šinou na těžkých čínských strojích znač−
ky Flying pigeon, které jsme vzhledem
k jízdním vlastnostem překřtili na Dying
pigeon. Tato kola byla v obrovském
množství dovezena počátkem 90. let
v době největší energetické krize. Někte−
ří chlapci ve snaze natřít to těm lesklým
panákům na barevných kolech dosaho−
vali za strašného lomozu na Holubech
neuvěřitelných rychlostních výkonů.

Mezi listopadem a lednem je doba
pro cestu na Kubu ideální. Nejen proto,
že u nás nebývá moc hezky, ale v té do−
bě je tu menší horko a méně dešťů než
v létě. I tak slunce někdy pálí až dost –
brzké odpoledne často trávíme raději
odpočinkem někde ve stínu. Je−li pod
mrakem, je znatelně chladněji. Rána
a večery jsou někdy i na dlouhý rukáv.

Po deseti dnech jsme změnili půso−
biště. Kola jsme nechali v Havaně a vy−
dali se na jižní pobřeží do bývalých ko−
loniálních měst Cienfuegos a Trinidad.
Stopli jsme autobus, ve kterém vyhráva−
la kapela ve stylu Buena Vista Club So−
cial, snad jen žesťů bylo míň. Po delší
jízdě jsme při rozhovoru s jedním muzi−
kantem pochopili, že nejde o kapelu, ale
o náhodně posbírané stopaře, kteří si po−
stupně na dobu jízdy rozebrali nástroje
přepravované na zadním sedadle auto−
busu do hudební školy v Cienfuegos.

Pár dní včetně Štědrého jsem strávi−
li v malém zachovalém španělském ko−
loniálním městě Trinidad. Počasí se
zkazilo, bylo dost zataženo a občas pr−
šelo, což nám překazilo plán na dva
dny vyvalování na pláži, koupání,
šnorchlování a destrukce „cyklistické−
ho“ opálení. najali jsme koně a vydali
se s průvodcem na celodenní výlet do
Sierry central – pohoří, které se nad
Trinidadem vypíná. Koně jsou menší
než u nás, ale poslušnější. Nemají jmé−
na, každý kůň je prostě caballo (kůň).
Tryskem jsme jeli jen chvilku, dokud
se jednomu z nás neutrhl třmen, který
pak náš průvodce nějak provizorně
opravil. Jinak jsme střídali volnou chů−
zi s klusem, při kterém se na Kubě ne−
vysedává, ale tělo se nechá na hřbetu
zvířete volně plandat. Podle toho také
vypadaly večer naše zadky. Další den
jsme se téměř nehnuli, ale zážitek cel−
kem za 30 dolarů to byl velmi dobrý.

Abychom završili řadu dopravních
prostředků, jimiž jsme se při naší cestě
pohybovali, do Havany se vracíme vla−
kem. Ten je sice za pesa, ale cizinci
platí zvláštní cenu, která je asi čtyřná−
sobkem běžné, takže to vyjde o dost
dráž než u nás. Vlak jel s velkým zpož−
děním, ale byl dost rychlý, pohodlný
a nepříliš exotický.

Kuba je složitá země. Hledáte−li tu
bezstarostný, levný a nekomerční život
plný zábavy podle vzoru filmu Buena
Vista Social Club, budete zřejmě zkla−
máni. Kdo je připraven na nepohodlí
a nečeká jen romantiku, tem může při
cestě na „Ostrov svobody“ najít svoji
parketu.

ZDENĚK KUKAL

➥ Dokončení ze str. 1

Letenka Praha–Havana a zpět přes Londýn
(British Airways) stála při včasné rezervaci
s odletem do 15. prosince 20 000 Kč (později
se cena zvyšuje až o 10 000). Za kola se ne−
platí nic navíc, ale i s batohem byste se měli
vejít do váhového limitu 25 kg na hlavu.

Nechcete−li šetřit za každou cenu, ale ne−
jste−li zase moc marniví, počítejte na den po−
bytu včetně přesunů 1000 Kč na osobu.

Peníze vezměte s sebou v dolarové hoto−
vosti, v bankovkách nepříliš vysokých hod−
not.

Dolary za pesa můžete postupně měnit bez
problému oficiálně i neoficiálně (např. u va−
šich ubytovatelů), kurzy se moc neliší.

Předměty vhodné k vývozu jsou rum (více−
letý stojí kolem 6 dolarů lahev) a doutníky –
nejlepší a největší Cohiba esplendidos stojí na
černém trhu kolem 30 dolarů za 25 kusů
v pěkné dřevěné krabici, oficiálně několika−
násobek. Doutníky načerno se nabízejí všude
tam, kde se pohybují turisté, takže nákup ne−
musíte uspěchat a můžete během cesty v po−
klidu sondovat. Doutníky koupené načerno se
oficiálně nesmějí vyvézt, ale nás se při odjez−
du nikdo ani neptal, natož pak aby nám pro−
hlíželi zavazadla.

Vhodnými drobnými dárky pro místní jsou
pohlednice Prahy, malé skleněné předměty
(největší úspěch měl Blažkův skleněný pil−
ník) a malé kapesní nožíky.

Na KubuNa Kubu s kolys koly

KNEISSL & FRIENDS.
PRODUCTS FOR FRIENDS.

kneissl−and−friends.com

TUAREG GTX
asfaltová
velikosti 3,5 – 12 +13
Art. 21145−1170−1358

Obchodníka, ve Vaší blízkosti, Vám rádi poradíme:
e−mail: sportkoncept iol.cz, Tel.: 02/ 83840221−2

Ráno na konci mola v Playa
Pajaritos.
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Soutěž pro malé dobrodruhySoutěž pro malé dobrodruhy
Ve všech devíti číslech Dobrodruha, která letos vycházejí, nacházejí malí dobrodruzi ve

věku do 14 let jednu soutěžní otázku naší Soutěže pro malé dobrodruhy.

Milí malí dobrodruhové, pokud se chcete soutěže zúčastnit, schovávejte si nebo si za−

pisujte otázky a po vyjití posledního letošního čísla v prosinci nám, nejdéle do 10. led−

na 2002, zašlete dopisem nebo koresponďákem vašich devět odpovědí na otázky, kte−

ré v každém čísle vyšly. Vyhraje samozřejmě ten, kdo odpoví na všechny otázky správ−

ně, nebo bude mít nejvíce správných odpovědí z došlých dopisů. Pokud vás bude více,

budou výherci vylosováni. Výherce če−

ká deset zajímavých cen z vybavení

do přírody, které v letošním roce po−

skytuje obchod Peksport, Vršovická

462/62, Praha 10. Hlavní cenou je

stan v hodnotě 10 000 korun, který vi−

díte na připojeném obrázku. Výherci

i správné odpovědi budou otištěni v č.

2/2002.

Schovávejte si DOBRODRUHY!
Přemýšlejte nad odpověďmi
a v prosinci nám je napište.

OTÁZKA Č. 8

Co znamená toto

vysílání v Morseově

abecedě?

Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již pátým

rokem. První čtyři roky byl dvoumě−

síčníkem. Za dobu své existence při−

nesl desítky článků o dobrodružných

aktivitách v přírodě a cestování. Roz−

hovory mu poskytly četné osobnosti

českého, slovenského i světového

outdooru, z těch posledních jmenuj−

me třeba Reinholda Messnera, Pete−

ra Habelera, Krzystofa Wielickeho, Vi−

kiho Grošejla, Toma Posserta nebo

Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá−
lajský horolezec a outdoorový prů−
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco−
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe−
ler. Lezec, který mj. spolu
s Messnerem jako první na světě vy−
lezl na Mount Everest bez použití
kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim−
kou července, srpna a ledna. Je k dostá−
ní zdarma ve více než 370 outdoorových,
cyklistických a sportovních obchodech,
v dobrodružně zaměřených cestovních
kancelářích a mapových centrech a knih−
kupectvích v ČR i na Slovensku. Jejich ad−
resář je uveden v každém čísle. Distribu−
ce zdarma rovněž na vybraných sportov−
ních veletrzích a festivalech.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

• • • ––  ––  –– • • •

Na startu to vzal Karel Buček s aljašským malamutem Jimem Bílá Bonanza
pěkně zostra. Nakonec Karla zradila jeho kolena.

PPPPrrrrvvvvnnnníííí     ččččeeeesssskkkkýýýý    DDDDoooogggg----ttttrrrreeeekkkkkkkkiiiinnnngggg

zzzzddddeeeecccciiiimmmmoooovvvvaaaallll    ssssttttaaaarrrrttttoooovvvvnnnníííí     ppppoooolllleeee
Ve čtvrtek večer 27. září se do Víru sjela patnáctka účastníků
prvního Dog-trekkingu v České republice k závodu „Osamělý
vlk“. Pořadatelem byl Musher Club Pohoda a Beringia Team,
čeští a američtí vytrvalci, kteří chtějí v zimě 2002/2003 překonat
s pomocí psů Beringovu úžinu.

Dog−trekking jsem počátkem devade−
sátých let poznal v Dolomitech, kde
jsem se jednoho závodu zúčastnil.

Od té doby bylo mou touhou uspořádat po−
dobné klání a přivézt tuto atraktivní disciplí−
nu i k nám. Při Dog−trekkingu pracuje pes
v postroji spojen se svým pánem canicrosso−
vým vodítkem s amortizérem (tlumí nára−
zy), který je připnut ke canicrossovému se−
dáku, obepínajícímu psovodův pás. Závod−
níci si v kletrech nesou předepsanou
výbavu. Ve Víru museli mít bivakovací po−
třeby (karimatku, spacák), vařič, ešus, čelo−
vou svítilnu, rezervní oblečení, misku pro
psa a samozřejmě stravu a tekutiny pro člo−
věka a psa na dva dny. Trasa „Osamělého
vlka“ měřila 121 km a vedla nejkrásnějšími
pasážemi Žďárských vrchů se značným výš−
kovým převýšením. Časový limit pro absol−
vování trasy byl 48 hodin.

V pátek (na sv. Václava) vyrazil na trasu
první závodník, ostatní soupeři vyráželi po−
stupně v minutových intervalech. Dva z od−
vážlivců bojovali beze psů – jeden z nejlep−
ších ultramaratonců Miloš Škorpil (o jehož
nejrychlejším času v cíli nebylo pochyb) psa
raději nedostal, neboť nemá kynologické
zkušenosti a mohl by čtyřnohého přítele ušt−
vat. Druhým závodníkem beze psa byl kněz
a profesor Marek Orko Vácha, který se zú−
častnil již dvou expedic do Antarktidy. Oba
jmenovaní přijeli svou účastí v „Osamělém
vlkovi“ podpořit projekt přechodu Beringo−
vy úžiny.

O závod byl mezi sportujícími „kynolo−
gickými dobrodruhy“ značný zájem, ale jak
se blížil termín startu, množily se telefonáty
s obsahem „jsem zraněn“, „fenka hárá“, „ne−
troufám si…“.

Startovní pole se rychle roztáhlo, psi
v postrojích vydatně pomáhali svým pá−
nečkům a zatímco daleko vepředu bojovali
ti nejvýkonnější, „Osamělý vlk“ si vyžádal
první oběti: už v Jimramově na dvacátém ki−
lometru odstoupili sourozenci Aneta a Ri−
chard Kastnerovi. A to je Richard dvojná−
sobným mistrem republiky v midu (závody
psích spřežení na střední vzdálenosti). „Ško−
da, naši husky jsou v pohodě, ale já mám
z devítek nohou dvanáctky a Aneta se zrani−
la,“ posteskl si Richard Kastner.

Stezka však vede dál. Když padla tma,
byli jsme Vladimír Páral s malamutem

Blackem, Dušan Olšák s malamutem Ala−
nem a já s Framem nad Blatinami. Přes den
panoval pěkný podzimní den, ale nyní sv.
Petr zahrozil a začalo pršet. Ve svitu čelovek
jsme zabivakovali. Když jsme chystali veče−
ři pro psy a sebe, daleko před námi bojovali
se tmou, kilometry a únavou Miloš Škorpil,
Marek Orko Vácha, Michael Chovanec
a Martina Klimešová. Nás čekala noc ve
spacáku, je na stezce. Klobouk dolů!

V době, kdy jsme nevěděli o světě, dora−
zil do cíle první borec – Miloš Škorpil. V so−
botu ve 3 hod. a 35 minut. Na náročnou 121
km dlouhou trať potřeboval 17 hodin a 35
minut.

Na sklonku noci zažívala nedaleko před
námi sportovní tragedii Martina Klimešová,
leč nepředbíhejme… Budíček v 5.30. Fram
zhltl Aport, já nudle. První sbalil Dušan
Olšák a s Alanem zmizeli v nádherném úsvi−
tu. My s Vláďou Páralem, s Blackem a Fra−
mem za dvacet minut po něm. Psi byli nabiti
energií a skvěle táhli. Za moment jsme dosáh−
li romantických skal Dráteniček a stoupali na
Malínskou skálu. Ozařovalo nás slunce, pod
námi se válel oceán mlh. Malínská skála
vrstvila před námi své skalní voštiny, ale my
pádili na Devět skal. A pak už na Žákovu ho−
ru a přes ní do Herálce. Když jsme vpadli do
Svratky, potkali jsme na náměstí nešťastnou
Martinu Klimešovou (canicrossařku a několi−
kanásobnou mistryni ČR v tanci se psem)
s belgickou ovčačkou Aralií. „Původně jsem
chtěla jít přes noc na jeden zátah,“ stýskala si
Martina, „ale už od 15 km mě začal bolet le−
vý nárt a na Devíti skalách přešla bolest do
celého chodidla. Zhasla mi čelovka, a tak
jsem spala, kde jsem zrovna byla. Noha mi
natekla a ten kousek do Svratky jsem se
belhala dvě hodiny. Je to můj první závod,
který vzdávám a strašně mě to mrzí.“

V době našeho rozhovoru byli již další
dva borci v cíli. Přesně v sobotu v 10 hod.
a 10 minut svorně dorazili Marek Orko Vá−
cha beze psa a Michael Chovanec s belgic−
kým ovčákem Abatesem. Orko potřeboval
24 hodin a 4 minuty, Michael 24 hodin a 7
minut. Skvělé výkony!

Ze Svratky jsme zamířili přes golfové
hřiště kolem udivených golfistů na rokoko−
vý zámeček Kinských Karlštejn. A pak přes
impozantní Rybenské perničky do Pusté
Rybné. Na zahrádce před místní hospůdkou

seděl Dušan Olšák s Alanem a popíjel piv−
ko. „Mám puchýře a časový limit nezvlád−
nu,“ informoval nás Dušan smutně. Vedle
něj seděl hlavní rozhodčí závodu Jaroslav
Fabiánek, který nám řekl: „Jste jediní, kdo
pokračují, do cíle dorazili tři, všichni za vá−
mi už vzdali. Měli byste šlapat do večera
a uvážit, zda jste schopni v limitu dokončit.
Pokud ne, ztrácí pokračování smysl.“ De−
presívní informace. Navíc, když jsem šel do
restaurace, Fram zbytečně vyprovokoval
rvačku s Blackem a odnesl si pořádný
kousanec do pravé přední. No nazdar!

Fram sice pár krůčků pokulhával, ale pak
se znovu zapřel do postroje a šlapal a táhl
jak za národní team. Nám však s Vláďou do
smíchu nebylo. Ať jsme počítali jakkoliv,
začínalo být zřejmé, že cíl do limitu ne−
zvládneme. Batohy byly náhle mnohem těž−
ší a naše kroky se počaly výrazně zpomalo−
vat. Motivace ufrnkla se zářijovým vánkem.

Za soumraku jsme dorazili do bývalého
královského města na zemské Trstenické
stezce – Poličky. Měli jsme v nohou a psi
v tlapkách 80 km. Výsledek jasný a skličují−
cí – do cíle včas nedorazíme. Tak najít mobil
a zavolat Jardu Fabiánka: „Odvez si nás…“

Vyhlášení vítězů (poražených nebylo)
proběhlo v neděli v místě startu a cíle – v re−
kreačním chatovém táboře Jitřenka u Víru.
O tom, že nejrychlejší byl ultramaratonec
Miloš Škorpil a že druhý nejrychlejší skon−
čil, snad trochu překvapivě, Marek Orko
Vácha – jsme již hovořili. Oba borci byli be−
ze psů. Nejlepším dog−trekařem byl Micha−
el Chovanec, který trať zvládl za 24 hodin
a 7 minut. Nikdo ostatní v časovém limitu
48 hodin do cíle nedorazil. Nejvíce kilomet−
rů (z ostatních) urazili shodně Vladimír Pá−
ral s Blackem a moje maličkost s Framem.
Dalším úspěšným borcem byl Dušan Olšák

s Alanem, kteří si na své konto připsali 66
km. Mezi statečnými ženami byla nejlepší
Martina Klimešová s „belgičankou“ Aralií,
které zvládly 55 km, a Olga Bučková (s vy−
půjčeným grónským psem od Petry Novotné
– Dastym Šumící křídla) – 45 km.

První zkušební ročník Dog−trekkingu
„Osamělý vlk“ se vydařil, i když jasně pro−
kázal, že délka trasy bude muset být pro pří−
ště zkrácena. Není účelem závodu, aby jej
dokončili tři jedinci, ale aby přinesl potěšení
a šance všem trénovaným účastníkům.

„Byl to jeden z nejhezčích závodů, na kte−
rých jsem startovala,“ svěřila se Martina Kli−
mešová. „Krkolomné kopce, kamení, bahno,
rozvodněné potoky a nedostačující značení
turistických stezek. Příští rok se určitě zúčast−
ním znovu.“ „Výborný závod,“ shrnul Orko
Vácha, „délka tak akorát, aby člověk doběhl
a padl. Byla to pro mne cenná zkušenost.“
„Byla to velká zkouška mé fyzické a hlavně
psychické stránky,“ přiznal Michael Chova−
nec. „Můj pes byl skvělý. Byl to těžký závod
nádhernou krajinou. Myslím si, že k nám
Monte přivedl perfektní kynologické spor−
tovní odvětví,“ řekl Vladimír Páral. „Je pro
každého, kdo si chce sáhnout na dno. Pro
mushery je to ideální doplněk po skončení zá−
vodní sezóny. Tímto způsobem můžeme
svým psům obohatit jejich život o další roz−
měr a prožít s nimi společné silné zážitky.“
„Pocity po závodě?“ opáčil Miloš Škorpil.
„Úplně skvělé, poznal jsem partu báječných
lidí s krásnými psy. Žďárské vrchy mě nad−
chly, Monte trasu vybral dobře. Pro příště by
však náročnost terénu a délka trasy měly být
v souladu s fyzickými možnostmi závodníků.
Můj obdiv mají všichni účastníci, mnozí snad
ani neměli tušení, na co se vlastně dávají.“

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: René Kastner

OO aauussttrraallsskkéé  zzvvíířřeenněě  ffeejjeettoonn
Austrálie očima českého trampa z Colorada

P
rvní, co jsem zjistil, že nemusím

stavět hrobeček, ale schází mi síť.

Mouchy tam mají šíleně otravné,

takže když spíš pod širákem, tak je lépe

mít kolem sebe nějakou síť. Druhé, co

jsem zjistil, že když ležíš sám někde

v buši, místní zvířata (posum kupříkladu)

nemají z tebe strach, ale spíš srandu. Ci−

kády na Keppel Islandu jsou veliké jako

palec u ruky a dělaj takovej bordel, že je

musíš překřikovat.

Lura ptáci si tam hrají na létající mo−

torové pily. Nemáte sice Hila Monster,

ale půlmetrová ještěrka si klidně na tebe

vyleze jako na strom. Kookaburra, pták,

který má jenom hlavu, se řehtá tak hnus−

ným způsobem, že ti mrzne krev v žilách.

V Brisbane jsem si poprvé v životě koupil

dámské punčocháče, jen proto, abych se

mohl jít vykoupat do moře. Místní borci

zásadně plavou v punčocháčích a tričku

s dlouhým rukávem, aby je neštípla moř−

ská vosa. Palečkovat se dalo celkem

slušně, ale v Carins mě chytla tropická

bouře a po jedné hodině, i když jsem měl

kytaru ve futrále, stejně se odlepil krk.

V Darwinu jsem zjistil, že není kde

spát, protože policajti hlídaj každej

kouteček, kde by se mohl tulák vyspat.

Nemaj tam rádi ruksakáře. Vlakové spo−

jení fungovalo celkem dobře, ale na čer−

no jezdit je poměrně těžké. Konduktoři

v Austrálii neznají humor.

Alice Springs jsem viděl očima Abo−

šu, nic jiného jsem tam nenašel. Co

možná také našinec zapomene, když si

postaví stan pod eukalyptus je, že se mu

možná nebude líbit nakapaná smůla,

kterou už nijak nesundá. No a když náho−

dou uvidí koalu míšu a bude si ho chtít

pochovat, určitě ho nenapadne, že ta po−

tvora do něj zatne ostré drápky. Nemluvě

o šedivém pavoukovi, který je větší než

arizonská tarantule nebo 30cenťákový

kus klacku, kterej se hýbe.

Můžu říci, že jsem byl trošku z té Au−

strálie vykulenej. V Coloradu neznám zví−

ře, které před tebou neuteče. V austral−

ské přírodě jsem jich viděl hodně.

Vysvětlivky k textu
Posum – zvíře na stromech žijící, spíše

velké veverce než opici se podobající.

Krade jídlo a pije svařené víno. Posvítíš−

li si za hluboké noci do korun stromu,

abys jej lépe uviděl, z radosti tě pochči−

je, aby ti ukázal, kdo je v lese pánem.

Cikáda – Double Drummer (tuplovaný

bubeník) – brouk zvící velikosti lidského

palce, několik let pod zemí žijící a smo−

lou z kořenu eukalyptu se živící, po čase

ze země vylézající, ve velké mouchy se

přeměňující a značný bordel tropící.

Lurebird – pták hrabavec zhruba velikos−

ti kachny dorůstající a rozmanité zvuky

napodobující. Samečci pak ocáskem an−

tické liře se podobající, na vztek jiným

samečkům se honosí.

Kookaburra – pták z ledňáčků čeledi po−

cházející, hady a štíry žeroucí, pro změnu

diety buřty a vonné klobásky lidem z ru−

kou bere.

Sea Wasp – mořská vosa, medúza s ža−

havými tykadly až třech metrů dorůstají−

cí, aby lehčeji naháčů se koupajících do−

sáhla.

Palečkování – viz stopování, neboli na

auta v naději svezení ručkou mávati.

Z důvodů tragického vysílení a totální de−

hydratace.

Z trampského časopisu Yukon

vybral pro Dobrodruha Rysák
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CESTOVNÍ DOKLADY

Platný cestovní pas (doba platnosti

minimálně do opuštění Kuby). Při vstupu

do země cestující vyplňuje malý vstupní

formulář; kopii, která mu zůstává, musí

bezpodmínečně předložit při opuštění ze−

mě, formulář je na hranici přísně vyžado−

ván. V případě ztráty lze s určitým časo−

vým prodlením (ověřování totožnosti tu−

risty v centrální evidenci) získat nový. Při

odletu ze země musí každý cestující po−

vinně zaplatit letištní poplatek (20 USD

za osobu). Kubánské úřady neuznávají

argumentaci, že byly letištní poplatky za−

hrnuty v ceně letenky. Motorové vozidlo:

pro zapůjčení motorového vozidla stačí

český řidičský průkaz (platí po dobu 180

dnů pobytu na Kubě, poté je nutné zažá−

dat o místní řidičský průkaz – pouze for−

malita, není nutné žádné přezkoušení

z pravidel silničního provozu).

VÍZA
Turistická víza: 19. 1. 2000 přestala pla−

tit bezvízová dohoda mezi ČR a Kubou

a od tohoto data potřebují čeští turisté

k cestě na Kubu víza. Pokud se jedná o tu−

ristický pobyt, uděluje kubánský konzulát

vízum ve formě turistické karty, která sto−

jí 450 Kč. Tato karta může být vyřízena

v rámci turistického pobytu přes cestovní

kancelář. Jedná−li se o cestu za jiným úče−

lem než turistickým, je nutno podat žá−

dost o udělení víza na konzulárním oddě−

lení ZÚ Kuby v Praze (cena cca 35 USD).

Víza pro novináře: platí zákaz výkonu čin−

nosti bez akreditace – novináři musí obdr−

žet pracovní vízum D−6 (obvykle stojí 50

USD, ale vzhledem k bezvízovému styku,

ZÚ Kuby v Praze v minulosti víza vydával

zdarma), poté se musí novináři akredito−

vat ve Středisku mezinárodního tisku

v Havaně (CPI – Centro de Prensa

Internacional, musí předložit průkazku,

nahlásit místo pobytu, cena 60 USD).

Získání víza trvá často velmi dlouho (i půl

roku a více), kubánské úřady sledují za−

hraniční tisk a registrují novináře píšící

o Kubě „hanlivě“. Tito poté vízum, jehož

vydání povoluje havanské CPI, nemusí

obdržet. Stejně tak jako novináři, kteří

v minulosti psali o Kubě s použitím mate−

riálu získaného během svého turistického

pobytu a tedy bez „povolení k práci“.

Přihlašovací povinnost: ve vstupním for−

muláři, který cestující obdrží ihned při

vstupu do země, se uvádí i místo pobytu

v zemi – pokud cestovatel neuvede zajiš−

tění pobytu, kubánské úřady ho budou

nutit zaplatit min. 3 noci v hotelu, někdy

hotel i předem určují. V případě ubytová−

ní v soukromí platí přihlašovací povin−

nost, kterou zajišťuje majitel domu (by−

tu). Za nesplnění přihlašovací povinnosti

jsou kubánští občané tvrdě postihováni

(síť „domovních důvěrníků“ zajistí, že se

o ubytovaném turistovi policie brzy do−

zví). V případě ubytování v hotelu turistu

ohlašuje provozovatel. S přihlašovací po−

vinností a snahou kubánských úřadů

„mít každého cizince pod kontrolou“ sou−

visí i problémy se stanováním či nocová−

ním pod širým nebem – kubánské úřady

tento druh turistiky nepovolují.

CELNÍ A DAŇOVÉ PŘEDPISY
Všichni cestující mají právo dovézt no−

vé předměty a zboží, jež není určeno

k obchodování, v hodnotě 1000 USD. Vý−

še celního poplatku je 100 % deklarova−

né hodnoty, s odečtením 100 USD. To−

hoto práva může být využito pouze jed−

nou v roce. Platí přísný zákaz dovozu

potravin a zbraní. Živá zvířata musí mít

příslušný certifikát. Koncem roku 1997

vstoupily v platnost nové, přísnější celní

předpisy, které (vzhledem k nedostatku

elektřiny na ostrově) neumožňují dovoz

energeticky náročnějších elektrických

spotřebičů – především mikrovlnných

trub, ohřívačů, videí, atd.

Zboží osvobozené od celních poplatků
a daní: věci osobní potřeby (ošacení,

obuv, toaletní a mycí prostředky v rozum−

ném množství odpovídajícímu době poby−

tu) další předměty jejichž hodnota ne−

přesahuje 100 USD kromě osobních

předmětů je možno dovézt až 10 kg léků

dále cestující starší 18 let mohou do−

vézt 200 cigaret nebo 50 doutníků nebo

250 gramů tabáku, a 3 litry vína nebo ji−

ných alkoholických nápojů. 

Zákaz dovozu se vztahuje na: drogy,

omamné a psychotropické látky, vyjma

těch, jež cestující přiváží podložené pat−

řičným lékařským předpisem k osobnímu

použití krevní deriváty pornografické

časopisy, předměty a zboží výbušniny

lehká motorová vozidla a motory.

Povinná výměna valut a prokazování

zajištění finančních prostředků pro pobyt

a vycestování ze země na Kubě není.

ZDRAVOTNICTVÍ,
DŮLEŽITÁ TELEFONNÍ ČÍSLA

Cizinci jsou ošetřováni v kvalitní ne−

mocnici „Clinica Central Cira García“.

Ošetření není poskytováno bezplatně, za

konzultaci praktického lékaře se platí

25 USD. Ve větších turistických středis−

cích jsou obdobné nemocnice pro cizin−

ce. Samozřejmě je vhodné uzavřít na

cestu zdravotní pojištění – finanční ná−

klady na léčbu a medikamenty na Kubě

jsou srovnatelné s náklady ve vyspělých

průmyslových zemích.

Dohoda o bezplatném poskytování

zdravotní péče platí recipročně pouze pro

pracovníky diplomatických misí a je

v současné době předmětem jednání

obou stran, konzultují se formy plnění té−

to dohody v souvislosti s placením někte−

rých lékařských výkonů a léků.

Důležitá telefonní čísla:
První pomoc 79–5400

Nemocnice „Clínica Central

Cira García“ 24–2811 až 14

Kardiovaskulární ambulance 40–7173

Mezinárodní klinika na Varaderu „Clínica

Internacional Varadero“ (05)66–7226

Letiště José Martí (informace

o mezinárodních linkách) 33–5777 

Policie 82–0116,

Hasiči 81–1115

Panataxi 55 5555

Mezinárodní hovory do ČR: 119 – 420 –

kód města (např. Praha – 2) – číslo vo−

laného.

ČR zastupuje na Kubě  velvyslanectví

Havana.

DOPORUČENÍ TURISTŮM
Pro cestu na Kubu není předepsáno

žádné povinné očkování, doporučené je

očkování proti žloutence typu A i B.Je tře−

ba vzít v úvahu problém s pitnou vodou,

nelze používat vodu z místní vodovodní

sítě, ale pouze vodu kupovanou v láhvi

s neporušeným uzávěrem. 

Kuba je proslulá svým kubánským ru−

mem, který slouží jako základ do typic−

kých míchaných nápojů – Daiquirí, Moji−

to, Cuba libre, apod. Za přijatelné ceny je

možné ochutnat langustu a další specia−

lity z mořských živočichů. Typické kubán−

ské jídlo je Congrí (rýže s barevnými fazo−

lemi), Moros y Cristianos (rýže s černými

fazolemi). V současné době existuje kro−

mě klasických restauraci i možnost stra−

vování v soukromí v tzv. „paladarech“,

kde jsou zpravidla nižší ceny a kvalita ob−

sluhy je dobrá. Nedoporučuje se konzu−

mace potravin od drobných prodejců na

ulici.

Na Kubě platí dvojí měna – americký

dolar a kubánské peso. Cizinci platí vše

v dolarech. Pouze na trzích s ovocem

a zeleninou je možné nakupovat za ná−

rodní měnu.

Pro nákup pohonných hmot do auto−

mobilů je nutno využívat pouze turistické

dolarové benzinové pumpy (cena benzinu

speciál je 0,90 USD za litr). Benzin je

často velmi nekvalitní, ředěný vodou

a způsobuje problémy s provozem vo−

zidla.

Orientační ceny za půjčení automobilu:

malé vozy: Subaru Vivio 45 USD/den (do

7 dnů), 35 USD/den (nad 7 dnů)

střední vozy: Daewoo Cielo, Mitsubishi

Lancer 82 USD/den (do 7 dnů), 79

USD/den nad 7 dnů.

V poslední době se objevují dotazy

ohledně možnosti campingu či nocování

pod širým nebem na Kubě. Ačkoliv nikde

není uvedeno, že by tento způsob turisti−

ky byl zakázaný, Kuba na něj není vyba−

vena – campy neexistují. Jediný tzv. „li−

dový camping“ je určen Kubáncům

a podmínky v něm zdaleka nedosahují

úrovně ani těch nejprostších campů

v Evropě. Pokud kubánská policie najde

cizince spícího např. na pláži, tvrdí, že je

to zakázané a že se turista musí přesu−

nout do hotelu.

Bezpečnostní situace v zemi je rela−

tivně dobrá vzhledem k vysoké přítom−

nosti policie ve všech turisticky zajíma−

vých místech a na silnicích. Přesto je tře−

ba brát v úvahu, že v centru Starého

města v Havaně, na nábřeží (Malecón)

a v některých místech Varadera existuje

zvýšená kriminalita a nedoporučuje se

vycházet v pozdních nočních hodinách.

Všeobecně se vyskytuje nebezpečí okra−

dení drobnými zloději na ulicích, proto

není vhodné nosit s sebou větší finanční

hotovost, ale i šperky z drahých kovů, je

třeba si hlídat fotoaparáty, kabelky, ka−

mery, apod.

Kuba se v posledních letech stala

střediskem „sexuální turistiky“. Koncem

loňského roku sice kubánské úřady

zakročily velmi rázně proti prostituci, tak−

že se přestalo objevovat velké množství

prostitutek přímo na ulicích, nicméně ve

skryté formě prostituce prosperuje dál.

Na prostituci je samozřejmě vázána dal−

ší kriminalita.

KUBAKUBA – PRAKTICKÉ– PRAKTICKÉ INFORMACEINFORMACE

Takovéto vozy můžete v Havaně potkávat denně. Foto: Zdeněk Kukal
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Tel. 02 / 3337 9066   Fax :02 / 3337 8876

e−mail:pertl kama.cz  http:// www.kama.cz

W
IN

D
S

TO
P

P
E

R
®

 

is
 re

gi
st

er
ed

 tr
ad

em
ar

k 
of

  W
.L

. G
or

e 
&

 A
ss

oc
ia

te
s 

G
m

bH
 

Pletené čepice, čelenky a svetry KAMA® s
membránovou podšívkou WINDSTOPPER®

zajišťují optimální tepelnou regulaci těla a
chrání před podchlazením. WINDSTOPPER®

je absolutně větruvzdorný a extrémně
prodyšný………Lenka sice má tuto

kvalitní čepici, ale pro samou parádu si
nevzala na bivakování s kamarádem

kuklu ze stejného materiálu.
Proto jí přes noc pěkně
zčervenal nos, což za svítání
1. 1. 2001 na vrcholu Smrku v
Beskydách při –18 °C zachytil
Jan Pala .… no nezávidíte jim?

SKIALPINISTÉ

J
ednou z expedic, která letos „na Le−

nina“ vyrazila, byla i smíšená 22člen−

ná česko–slovenská skupina vedená

jedním z našich nejaktivnějších skialpi−

nistů poslední doby Janem „Paličem“ Pa−

lou. Píšeme o ní především proto, že mě−

la netradiční cíl – sjezd Lenina na ski−

alpových a telemarkových lyžích a také

na snowboardu. A byla v tom úspěšná!

Čech Petr Novák sjel z vrcholu na

skialpových a Slovák Peter Kollár na tele−

markových lyžích, když sjezd přerušili no−

cováním ve třetím táboře.

Snowboardista Petr Adámek ze Vsetí−

na pak sjel na svém prkně do základního

tábora z výšky 6600 metrů. Pětičlenné

družstvo, vedené právě Petrem Novákem

(byli v něm dále Alice Korbová, Jiří Ples−

kač, Milan Hurtík a zmíněný Peter Kol−

lár), navíc vystoupilo na vrchol novou

cestou v severní stěně. Další tři sloven−

ští lezci dosáhli vrchol normálkou přes

„Rozdělnuju“.

Takže blahopřejeme a zařazujeme fot−

ky jednoho z nejúspěšnějších členů ex−

pedice Petra Nováka, a také výňatek z je−

ho expedičního deníku, který nám zaslal.

„11. 8. – 13. vrcholový den. Celou

noc řádí silný vítr a nese sebou tuny sně−

hu, takže spím jen chvilkami. Vstáváme,

ale vše vaříme v apsidě, abychom venku

nezmrzli. Je jasná obloha a venku teď

může být tak –25 °C. Vypadá to, že vítr se

řídí východem a západem slunce. Každý

den začíná ve 21.00 hod. a utichá

v 8.00 hod. Před 7. hodinou v sedmi li−

dech vyrážíme na vrchol už poměrně na−

lehko. Jdeme všichni na mačkách, proto−

že na lyže je to už moc strmé. V této chví−

li velice oceňuji výškové návleky na

skelety, bez kterých by mi nohy určitě po−

mrzly. Jde to velice pomalu, bořím se do

půli stehen, ale já do toho dávám všech−

no a prakticky prošlapávám 95 % cesty.

Se zbytkem mi pomáhá pouze Alice a Pe−

ter Kollár. Místy jsou ledové jazyky, po

kterých někdy běžím. Vyčnívají také vršky

skalek, po nichž se už rychleji dostává−

me ke skalám, kde zjišťujeme, že za−

mýšlená trasa bude neprůchodná, proto−

že ve výstupovém žlabu je sněhu po pás.

Volíme cestu více vlevo pod skalkami vr−

cholového hřebene, kterou se dostává−

me na hřeben do sedla 6830 metrů. Já

se vracím ke Kaldovi pro baterie do GPS

a znovu stoupám do sed−

la, ze kterého je už vidět

skutečný vrchol Piku Leni−

na. Jsou 2 hodiny odpo−

ledne a my pokračuje−

me do posledního sedla

6950 metrů. Mám velkou

krizi, beru si péřovou bun−

du, na obličej masku a ly−

žařské brýle. Trochu ener−

gie mi dodal Power gel

a já mobilizuji zbytek sil.

Lyže neseme na vrchol už

pouze dva, já a tele−

marker Peter Kollár.

Ostatní odkládají veške−

rou zátěž. Všichni se mi

vzdalují, ale já se ne−

vzdám. Volím nejkratší

kolmou cestu a rychle

postupuji na předních hrotech maček.

Ostatní ocenili moji práci v týmu a pár

metrů před vrcholem na mě čekají, abych

dosáhl vrcholu jako první. Velmi mě to

potěšilo a se slzami v očích si vychutná−

vám ten pocit. V 17.00 hod. nás na vr−

cholu Piku Lenina (7134 m n. m.) stanu−

lo pět. Já, Alice, Jirka Pleskač, Milan

a Peter Kollár. Jirka Pleskač vysílačkou

oznamuje do základního tábora, že jsme

uspěli a přijímá gratulace nejen k výko−

nu, ale i k jeho narozeninám. Prožívám

bláznivou euforii, dělám kotrmelce, salta

a běhám po vrcholu jako kamzík. Po půl

hodině nasazuji lyže a kluci mi berou ba−

toh. Nohy sotva držím u sebe, ale za

chvilku jsem v sedle. Peter Kollár mě

s menšími potížemi následuje na tele−

marcích. V sedle čeká zbytek skupiny

Kalda a Sam. Alice, Kalda a Jirka Pleskač

si nasazují lyže, já si beru svůj batoh

a společně sjíždíme po stejné trase, jako

byl výstup. Sjezd vypadal velice náročně

z pohledu nahoru, což odhalil Milan se

Samem a nechali lyže ve trojce. Ovšem

ve skutečnosti to bylo ještě horší! Tvrdý

sníh, místy i led, střídal

prachový sníh s kusy ledu

a kamení. Máme velké po−

tíže dechové i technické,

a tak z počátku sjíždíme

spíše traverzem, ale mně

to nedá a pouštím se do

agresivní jízdy s občas−

ným kotrmelcem. Milan

ztratil při výstupu foťák.

Scházení se Samem však

bylo snad ještě horší, pro−

tože při každém kroku do−

cházelo k lámání nohy

přes ledovou krustu. Do

třetího tábora dojíždím ja−

ko první v 19.00 hod. Ve−

čer si vařím trochu těsto−

vin a jdu spát. Nic mi ne−

jde, mám prostě dost.“

KNEISSL & FRIENDS.
PRODUCTS FOR FRIENDS.

kneissl−and−friends.com

SCOUT GTX
modrá/šedá
dámské velikosti 3,5 – 8,5
Art. 21110−1160−1341
pánské velikosti 6 – 12+13
Art. 21110−1170−1341

Obchodníka, ve Vaší blízkosti, Vám rádi poradíme:
e−mail: sportkoncept iol.cz, Tel.: 02/ 83840221−2

SKIALPINISTÉ
SJELI LENINASJELI LENINA

Kyrgyzstánská sedmitisícovka Pik Lenina (7134 m n. m.),
kdysi druhá nejvyšší hora sovětské části Pamíru, se v posledních
letech stala častým cílem českých i dalších horolezeckých výprav.
Důvody byly donedávna zřejmé – její relativně snadná finanční

dostupnost, alespoň co se týče porovnání se sedmitisícovými
a vyššími kopci jinde ve světě. Jestli tomu tak bude i v dalších
letech, je ovšem otázkou. Závisí to zjevně na vývoji konfliktu

v blízkém Afghánistánu.

Kolekce pro aktivity v přírodě

od firmy VAUDE se vyznačuje kvalit−

ním propracováním a plnou funkčností

použitého materiálu. Je určena nejen

pro aktivní

(fyzicky zdatné) sportovce,

uspokojí taktéž široký

okruh lidí, provozujících jakoukoliv aktivitu

v malé míře „pro radost“.

Těšíme se na vaši návštěvu.

Křižíkova 47, 180 00 Praha 8, tel.: 0604/203 446, 02/24 81 73 20
e−mail: bufisport seznam.cz

Pohled na Pik Lenina.



Radku, co tě lákalo právě na „K
dvojce“?
Chtěl bych slézt tři nejvyšší vrchol−
ky světa (Mount Everest mám už za
sebou), a tak jsem se snažil vyrazit
na K2. Minulý rok se mi to nepo−
vedlo. Odjeli jsme se sdružením Hi−
malaya 8000 pouze na Kanchenjun−
gu, kde nás však vichřice zastavila
ve výšce 7500 m. Letos se nám ale
již podařilo dát dohromady expedi−
ci Qgir–K2–2001, právě na druhou
nejvyšší horu světa. Majestátní K2
má až legendární pověst a je pova−
žována všemi himálajskými horo−
lezci za prubířský kámen schopnos−
tí každého z nich. Že je to výstup na
hranici lidských možností, jsem se
přesvědčil na vlastní kůži. Expedice
se začala připravovat na podzim
loňského roku. Tvořilo ji sedm ho−
rolezců, z toho pět s letitými zkuše−
nostmi z výstupů v Himálajích,
a dva nováčci. Ti tak trochu „zbyli“
z týmu, co měl jít na Broad Peak.
Náš původní cíl byl totiž výstup na
obě tyto osmitisícovky. Samozřej−
mě nemohu zapomenout na jedinou
ženu výpravy, Soňu Vomáčkovou,
která vylezla jako první Češka na
osmitisícovky Makalu a Lhotse. Do
Pákistánu jsme odletěli v polovině
června. Z Islámábádu jsme cestova−
li dva dny autobusem a den džípy,
poté následoval pětidenní pochod se
100 nosiči do základního tábora ve
výšce 5200 metrů.
Jak probíhalo vlastní lezení na
K2?
Již po příchodu do základního tá−
bora jsme spolu se Zdeňkem Hru−
bým a Petrem Maškem začali bu−
dovat první výškový tábor ve výš−

ce 6000 metrů, druhý výškový
tábor byl postaven ve výšce
6800 m 8. července. O den po−
zději již byl vybudován třetí
výškový tábor ve výšce 7200
metrů. Tempo budování výškových táborů bylo veli−
ce rychlé, postavili jsme je se Zdeňkem Hrubým, Mí−
rou Cabanem a Petrem Maškem prakticky za deset
dnů. Soňa, Josef Šimůnek a Luděk Ondřej zatím vy−
fixovali cestu do C I a vyzásobili ho. Počasí nám pří−
liš nepřálo, pořád vanul silný, mrazivý vítr a laviny
nám vybudované tábory zničily. Proto jsme je muse−
li postavit znova. Čtvrtý výškový tábor se nám v prv−
ní fázi nepodařilo postavit, ale s Mirkem jsem zřídil
depo ve výšce 7700 m. Čtyřku jsme stavěli 2. srpna.
Když už jsme se v noci ve dvě hodiny chystali na
vrcholový výstup z výšky 7900 metrů, náhle se zhor−
šilo počasí, začala vánice a nastal okamžik pravdy,
zda postupovat dál, nebo se vrátit zpět. Po šesti hodi−
nách čekání jsme zvolili druhou variantu, což se uká−
zalo jedině možné, protože jsme v silné vánici sestu−
povali další dva dny z výškových táborů a mě to
pravděpodobně zachránilo život. Dole doktor zjistil,
že mám zápal plic a pobyt v extrémní výšce bych asi
nepřežil. Bojovalo se o život, ve vánici existovala re−
álná možnost lavinového nebezpečí, někdy jsme vi−
děli před sebe jen půl metru. Ambiciózní cíle výpra−
vy, ale i osobní, musely jít stranou, riziko vážných
zranění či smrti každého z nás bylo tak vysoké, že byl
vlastně zázrak, že jsme se vrátili živí a zdraví.

Vrcholu jste nedosáhli. Jak tedy hodnotíš vý−
sledky expedice?

I když jsme nedosáhli vrcholu K2, přesto považu−
ji celkový výsledek expedice za úspěch. Na vrchol
K2 jsme se vydali Česenovou cestou, pilířem, který
je extrémně těžký a překonává výšku 3000 metrů.
V C IV se spojuje s Abruzziho pilířem a jako tzv.
normálka pokračuje na vrchol. Celý pilíř je lezení
v mixech, skále a ledu. Jen na dvou místech tu lze po−
stavit batoh vedle sebe, aniž by spadnul. Je tu také jen
zoufale málo míst, kde lze postavit samotný stan na
bezpečném místě. Lezení je stále na hrotech, v mís−
tech, kde téměř neustále padají kameny, v některých

místech hrozí lavinové nebezpečí. Musí se neustále
lézt – jít s hůlkami není možné. Věděli jsme, že to bu−
de těžké, ale realita předčila očekávání.

Prozraď nám některé technické zkušenosti. Na
čem třeba vaříte a jaký máš v těch extrémních
výškách pitný režim?

Vaříme zásadně na plynu a v téhle třídě je náš Var
úplně super. Potvrdilo se nám také, že nelze zapomí−
nat i na zdánlivé maličkosti, kdy jsme podcenili vý−
běr čaje, kterého musíte vypít denně několik litrů.
Měli jsme totiž jen zelený a černý a když vypijete ně−
kolik litrů jen černého, tak třeba nemůžete usnout ce−
lou noc, protože tep vyletí nahoru. Každá nedbalost,
opomenutí, se v extrémních podmínkách může vy−
mstít tak, že se rozhoduje nejen o zdraví samotném,
ale i o zachování života.

A co plánuješ na příště?
Když jsme se dostali do bezpečí, tak jsem si říkal,

že už na to kašlu, že mě do Himálají už nikdo nedo−
stane. Za pár dní jsem už však uvažoval jinak. Vele−
hory jsou jako droga, propadnete jejich kouzlu tak, že
ani o tom nevíte. Všichni čtyři, co jsme vylezli celý
pilíř (já, Hrubý, Mašek a Caban), už chystáme další
expedici na Kanchenjungu. Někdo nám třeba závidí,
ale podstoupit to martyrium, být třeba padesát dnů
v prostředí pod bodem mrazu, v místech, kde na vás
čeká každý den smrtelné nebezpečí, kde musíte ze se−
be vydat opravdu všechno, poslední zbytky fyzic−
kých a psychických sil, se mnoha lidem ve skuteč−
nosti nechce. Není nám opravdu co závidět, vždyť
každý si svůj osud řídí sám.

MILAN MANDA

Nejaktivnější česká horolezecká
parta v Himálajích posledních
let, volné horolezecké sdružení
Himalaya 8000, letos zamířila
k Mekce himálajských
horolezeckých snů – zřejmě
nejtěžší osmitisícovce – K2.
Výstup na vrchol se nepodařil,
nicméně čeští horolezci vylezli
těžkou Česenovu cestu až do
výšky 7900 m, kde se spojuje
s normálkou. Na tuto výpravu
byl sdružením opět pozván
i Radek Jaroš, který se v roce
1998 stal třetím Čechem (druhým
bez použití umělého kyslíku) na
vrcholu Everestu. Zeptali jsme se
na jeho zážitky z K2.
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Cestovatel (USA, Austrálie aj.) se zájmem o turistiku (kanoe,
běžky, vysokohorská turistika, horské kolo) aj. hledá part−
nerku do nepohody.
Jirka − svobodný, nekuřák, VŠ, 38/164.
E−mail: jh63@seznam.cz Zn: Austrálie 2003

Pohled na ledovec Baltoro při výstupu z BC.
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„To nejlepší  od nás najdeš na SECTORU 2001“.
Tom Ritchey
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AUTHOR CREDIT nabízí nejvýhodnější
podmínky pro splátkový prodej
jízdních kol v České republice od
CCB CREDIT k.s. Informace naleznete
u všech prodejců AUTHOR.

Při zakoupení tohoto
modelu získáte
členství v exkluzivním
Author Clanu

Vidlice: Rock Shox Judy SL 
Řazení: Shimano LX (27 rychl.) 
Měnič: Shimano XT

Cena: 39.990 Kč. 
Kolo můžete získat prostřednictvím 
AUTHOR CREDIT již po zaplacení 
částky (akontace) 3.999 Kč.

Cromoly Ritchey Nitanium - rám
Ritchey Fuzzy Logic - hlavové složení 

Ritchey V.1 Pro - převodník
Ritchey Pro - náboje 

Ritchey Logic Pro V - brzdy
Ritchey Pro / OCR - ráfky

Ritchey SpeedMax Alfa / Omega Kevlar - pláště
Ritchey Logic Comp V.2 - pedály

Ritchey - řidítka
Ritchey Logic WCS - nástavce

Ritchey TGV - držátka
Ritchey Comp - představec

Ritchey Comp - sedlovka
Ritchey Wing Comp - sedlo

Lavina je doprovodný prvek toho nej−

hezčího, co lyžování poskytuje – sjezdu

v hlubokém prašanu. Riskovat se nevy−

plácí, protože i s nejmodernější bezpeč−

nostní výbavou představuje lavina smr−

telné riziko. Proto by mělo být první kré−

do všech, kteří rádi navštěvují volné

terény, nepouštět se nikam, kde není

stoprocentně bezpečno. Praxe ale uka−

zuje, že toto opatření nestačí a ročně ze−

mřou pod lavinou desítky lidí. Proč? Ze−

jména proto, že nebyli dostatečně včas

lokalizováni.

Účelem řady protilavinových pomůcek

je tedy umožnit co nejrychlejší lokalizaci

oběti. Více jak 90 % zasypaných totiž ži−

je ještě po dvaceti minutách, ovšem po−

tom toto procento rapidně klesá. Rych−

lost rozhoduje o životě a smrti.

Na pořadu dne již nejsou lavinové

šňůry, ale jejich elektroničtí nástupci. Pa−

trně nejrozšířenějším systémem jsou tzv.

beepry, pipsy, pípáky, arvy… Jsou to pří−

stroje velikosti walkmanna, které fungují

ve standardním režimu jako vysílač, při

vyhledávání zasypaného se pak přepnou

do módu přijímače. Ten poté přijme vysí−

laný signál zasypaného beepru a podle

intenzity signálu se oběť speciálním po−

stupem lokalizuje. Vyhledávací postup je

potřeba se naučit a cvičit. Výhodou sys−

tému je jeho soběstačnost a kompatibi−

lita, používají jej zejména skialpinisté

a hodí se i do odlehlých oblastí. Nevýho−

dou jsou energetické nároky, nutnost vě−

domé aktivace a udržování správného re−

žimu (přijímač vám pod lavinou moc ne−

pomůže…).

Pro lyžaře, kteří milují volné sjezdy

v dosahu alpských lyžařských středisek

– velmi často dochází k zasažení lavinou

i v bezprostřední blízkosti sledovaných

sjezdovek – byl vyvinut systém na podob−

ném principu. Dobrodruh má při sobě –

všité do oblečení, nalepené na botách –

tzv. Recco reflektory, což jsou speciální

tištěné spoje, které pracují na pasivním

principu. Znamená to, že se signál vysla−

ný speciálním detektorem odrazí nazpět

v modifikované podobě a podle toho je

oběť lokalizována. Reflektory Recco jsou

výhodné tím, že jsou velmi jednoduché –

lehké, malé, bez nároku na energii, prak−

ticky nezničitelné a oproti přístrojům pra−

cujícím na systému vysílač/přijímač řá−

dově levnější. Nevýhodu mají jedinou,

a to tu, že vyhledat oběť dokáže pouze

záchranný tým, který je vybavený speciál−

ním detektorem.

Prakticky v celých Alpách je však zá−

chranný systém Recco samozřejmostí,

záchranné týmy standardně začínají tím,

že proměří lavinový nános detektorem

Recco, až poté přijdou na řadu lavinové

sondy a lavinoví psi. Jsou zaznamenány

i případy, kdy se oběti v lavinové změti

rozbil nárazem tradiční lavinový přístroj

a až reflektor Recco umožnil její lokaliza−

ci. V oblastech, kde je vyšší frekvence ly−

žařů mimo sjezdovky se pak používají

k záchraně speciální detektory s extrém−

ně velkým dosahem, které jsou zabudo−

vány na palubách záchranných helikop−

tér. Helikoptéry jsou schopny pokrýt

ohromná území, což je pro použití systé−

mu velmi výhodné. Jedinou nevýhodou je

jejich nepoužitelnost za extrémně špat−

ného počasí. Ovšem, kdo z nás vyráží na

volné sjezdy za mlhy a silného větru…

Systém Recco, který je švédského

původu, není žádným elévem a používá

se již léta, a to třeba i na závodech ve

volném ježdění, kdy jezdec bez reflekto−

ru není na trať vůbec připuštěn.V posled−

ní době však nastupuje do nové etapy

a silně expanduje, například se letos ob−

jevil vbudován do lyžařské boty Atomic.

Na českém trhu jsou pak horkou novin−

kou samolepící Recco reflektory, které si

bez velkých finančních výdajů můžete na−

lepit na jakoukoli lyžařskou botu. Podob−

ně se nadále rozšiřuje okruh lyžařských

oblastí, které disponují záchrannými tý−

my Recco. Vedle Alp se používá v Ameri−

ce, Kanadě, ve Skandinávii, v Japonsku,

Andoře… Přesný seznam středisek, kte−

ré jsou systémem vybaveny, podobně

i těch, jež disponují záchranou helikopté−

rou s Recco detectory, naleznete na

www.recco.cz.

Ani nejvyspělejší systém nezmění

smrtící lavinu na přítulný živel a vždy bu−

de platit axiom, že lavina nás zasáhnout

prostě nesmí. Přesto by se postupně

měly stát systémy k lokalizaci pod lavi−

nou novým standardem. Již do dnešní

doby mohly zabránit desítkám či stov−

kám zbytečných úmrtí, kdy oběti zemřely

třeba jen pod několika centimetrovou

vrstvou sněhu pouze proto, že byly obje−

veny pozdě. – ps –

Společně s tím, jak se
posunují hranice lidských
možností a odvaha podnikat
stále riskantnější podniky,
roste i nabídka zboží, které
zajišťuje či zvyšuje bezpečnost
při nebezpečných akcích. Ještě
před lety vysmívaná
cyklistická přilba se dnes stala
samozřejmostí, bez plovací
vesty již vodák do lodi
nesedne. Tento trend je patrný
i v lyžování a zejména v jeho
extrémnějších formách
jako freeriding
a skialpinismus.
Tam navíc hrozí
jedno ne příliš
obvyklé nebezpečí
– zasažení lavinou.


